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Art. circuiti

4120060101 SET 01+01

4120060101 SET 01+01 CON AFC

4930020401 Set staffe acciaio SL per cassetta 80 

4710020306 Coppia di valvole a sfera a squadra/dritta da 1”¼-1”F/1”F - L 145 mm

4710020307 Coppia di valvole a sfera dritta da 1”¼-F-F chiusura manuale - L 60 mm

4713010301 Coppia di gusci in PE per l’isolamento delle valvole SL

COLLETTORE SL 1” COMPLETO

Art. Art. circuiti L peso

4120010102 4120010302 02+02 203 mm 1,8 kg

4120010103 4120010303 03+03 253 mm 2,1 kg

4120010104 4120010304 04+04 303 mm 2,5 kg

4120010105 4120010305 05+05 353 mm 2,9 kg

4120010106 4120010306 06+06 403 mm 3,2 kg

4120010107 4120010307 07+07 453 mm 3,6 kg

4120010108 4120010308 08+08 503 mm 4,0 kg

4120010109 4120010309 09+09 553 mm 4,4 kg

4120010110 4120010310 10+10 603 mm 4,7 kg

4120010111 4120010311 11+11 653 mm 5,2 kg

4120010112 4120010312 12+12 703 mm 5,6 kg

4120010113 4120010313 13+13 753 mm 6,0 kg

COLLETTORE SL 1”

210

L

Collettore SL andata/ritorno modulare, preassemblato, di fa-
cile componibilità grazie all’innovativo sistema Screw & Lock, 
realizzato in poliammide rinforzata, con camere d’isolamento 
termico integrate ideale per riscaldamento e raffrescamento, 
completo di: regolatore di flusso micrometrico per ogni circuito, 
misuratore di portata per ogni circuito, terminale comprensivo 
di rubinetto di carico/scarico, valvole di sfiato, termometro di 
mandata, termometro di ritorno e targhette di identificazione 
locali a clip. Staffe per disassare il fissaggio del collettore a 
muro o in cassetta. Possibilità di reversibilità in cantiere per 
attacchi DX o SX, verso l’alto o il basso e anche del singolo 
circuito. Predisposto per il montaggio di testine elettrotermiche 
su ogni circuito. Attacchi da 1”¼ M GAS con testa piatta predi-
sposti per il collegamento con bocchettone e guarnizioni piatte. 
Profondità di montaggio 90 mm o 80 mm utilizzando il set di 
staffe in acciaio per cassetta 80.

COMPATIBILE TECNOLOGIA AFC

Il collettore SL è predisposto per il 
montaggio del dispositivo AFC 
(opzionale), l’innovativo inserto val-
vola per la regolazione automatica 
della portata.

COLLETTORE SL 1” IN CASSETTA

circuiti
Larghezza  
collettore

Larghezza  
cassetta

Gioco tra  
cassetta e coll.

modello 
cass. 110 | 80

02+02 203 mm 600 mm 397 mm mod. 1

03+03 253 mm 600 mm 347 mm mod. 1

04+04 303 mm 600 mm 297 mm mod. 1

05+05 353 mm 600 mm 247 mm mod. 1

06+06 403 mm 600 mm 197 mm mod. 1

07+07 453 mm 850 mm 397 mm mod. 2

08+08 503 mm 850 mm 347 mm mod. 2

09+09 553 mm 850 mm 297 mm mod. 2

10+10 603 mm 850 mm 247 mm mod. 2

11+11 653 mm 850 mm 197 mm mod. 2

12+12 703 mm 1000 mm 297 mm mod. 3

13+13 753 mm 1000 mm 247 mm mod. 3

Misure valvole escluse

CON  AFC

Колектори SL  
підготовлені для монтажу 
системи AFC ( опційно ), 
інноваційних клапанів для 
автоматичного 
регулювання розходу.

КОЛЕКТОРИ SL
Колектор «SL» це модульний розподільник, що 
зазделегідь зібраний на заводі. Окремі модулі 
колектора виготовлені із посиленого поліаміду та 
містять вбудовані теплоізоляційні камери. Завдяки 
інноваційній системі «Screw & Lock», розподільник 
легко з ібрати та зм інити його типорозмір 
безпосередньо на об’єкті, під час монтажу. Завдяки 
своїм конструктивним особливостям Ідеально 
підходить для опалення та охолодження У комплект 
постачання колектора входять: мікрометричний 
регулятор витрат для кожного контуру; витратомір 
для кожного контуру; торцевий термінал, що включає 
в себе - зливний кран, ручний розповітрювач та 
термометр; ідентифікаційні таблички , кронштейни 
для кріплення колектора до стіни або в шафці.

Колектор має можливість реверсивного підключення 
з правої або лівої сторони. Також, кожен окремий 
модуль контуру може бути орієнтовано вгору або 
вниз. Розподільник обладнано клапанами для 
встановлення електротермічних головок на кожному 
контурі та розходомірами.


ТЕХНОЛОГІЯ AFC

модулі

модулі вага
З AFC

з AFC

Сталеві кронштейни SL для шафки, глибиною 80мм

Пара прямих кульових кранів 11⁄4"- F-F - L60мм

Пара кутових/прямих  кранів 11⁄4"- 1"F/1"F - L145мм

Пара оболонок з PE для ізоляції кранів

Довжина 
колектора

Довжина 
шафки

Шафка-
колектор

КОЛЕКТОРИ SL 1" / КОМПЛЕКТ КОЛЕКТОРИ SL 1" В ШАФЦІ
модель

модулі

без змішувального клапану



VALVOLE

VALVOLE BLACK-LINE

Coppia di valvole a sfera a squadra/dritta black-line

4710020303 1¼ M-1”F/ 1”F L 80 mm

VALVOLE DRITTE M-F

Coppia di valvole a sfera dritta M-F

4710020302 1” - 1” L 110 mm

4710020102 ¾” - ¾” L 80 mm

4710020401 1”¼ - 1”¼ L 110 mm

VALVOLE A SQUADRA/DRITTA PER COLLETTORE SL

Coppia di valvole a squadra/dritta

4710020306 1”¼-1”F/1”F L 145 mm

GUSCI D’ISOLAMENTO PER COLLETTORE SL

Coppia di gusci in PE per valvole SL

4713010301

VALVOLE A DRITTE PER COLLETTORE SL

Coppia di valvole a squadra/dritta

4710020307 1”¼ - F-F L 60 mm

VALVOLE A SQUADRA M-F

Coppia di valvole a sfera a squadra M-F

4710020305 1” - 1” L 103 mm

4710020101 1”- ¾” L 165 mm

VALVOLE DRITTE CON TERMOMETRO

Coppia di valvole a sfera a squadra M-F

4710020301 1” L 130 mm

complete di bocchettoni

complete di bocchettoni

complete di bocchettoni

complete di termometri

complete di bocchettoni e prolunghe

КРАНИ
КРАНИ BLACK-LINE

КРАНИ ПРЯМІ В-З

КРАНИ КУТОВІ / ПРЯМІ ДЛЯ КОЛЕКТОРІВ SL

ІЗОЛЯЦІЯ ДЛЯ КРАНІВ КОЛЕКТОРІВ SL

КРАНИ КУТОВІ В-З

КРАНИ ПРЯМІ З ТЕРМОМЕТРОМ 

КРАНИ ПРЯМІ ДЛЯ КОЛЕКТОРІВ SL

Крани кульові прямі/кутові black-line Крани кульові кутові В-З

Крани кульові прямі В-З

Крани кульові прямі/кутові

Крани кульові прямі В-З

Крани кульові прямі 

Пара оболонок з PE для ізоляції кранів

Термометри в комплекті

В комплекті з розбірним з’єднанням В комплекті з розбірним з’єднанням

В комплекті з розбірним з’єднанням



ACCESSORI

ADATTATORI PER TUBAZIONE MIDIX

Adattatore per tubazione MidiX

4810122001 tubo 12x2 mm

4810142001 tubo 14x2 mm

4810151501 tubo 15x1,5 mm

4810162001 tubo 16x2 mm

4810172001 tubo 17x2 mm

4810182001 tubo 18x2 mm

4810202001  tubo 20x2 mm

GUIDE TUBAZIONI

Guida curva tubazione 90°

3410900114 fino a ø 10-14 mm

3410900118 fino a ø 18 mm

3410900129 fino a ø 29 mm

3410900120 per ø 20 mm

ADATTATORI PER TUBAZIONE IN RAME

Adattatore per tubazione rame

4820121001 tubo 12x2 mm

4820141001 tubo 14x2 mm

4820161001 tubo 16x2 mm

4820181001 tubo 18x2 mm

BI-GIUNTI

Bi-giunto

4810122002 dn 12

4810142002 dn 14

4810151502 dn 15

4810162002 dn 16

4810172002 dn 17

4810182002 dn 18

4810202002 dn 20

4810252302 dn 25

RACCORDI

Raccordo maschio

4810120003 dn 12x½”

4810180003 dn 18x½”

4810200003 dn 20x½”

6820020125 dn 25x¾”

КОМПЛЕКТУЮЧІ
АДАПТОРИ ДЛЯ ТРУБИ MIDIX

З’ЄДНУВАЧІ

ФІКСАТОРИ ПОВОРОТУ

ПЕРЕХІДНИКИ

Адаптор для труби Midix Адаптор для труби

З’єднувач

Фіксатор повороту

 Перехідник різьбовий

АДАПТОРИ ДЛЯ ТРУБИ

труба

труба

труба

труба

труба

труба

труба

труба

труба

труба

труба

до 

до 

до 

для 



CERTIFICATO DI GARANZIA EUROTHERM
EUROTHERM WARRANTY CERTIFICATE

EUROTHERM-GARANTIEZERTIFIKAT
Eurotherm, per garantire la sicurezza e la tranquillità dei propri Clienti si è dotata delle necessarie coperture 
assicurative al fine di tutelarne l’interesse, affidandosi a ITAS Mutua. La garanzia prevede:

5 Assicurazione della Responsabilità Civile del Produttore, senza limite di tempo, su tutti i prodotti e per l’intera 
durata contrattuale assicurativa, per difetti originari di produzione, assemblaggio e/o progettazione, istruzione, 
imballaggio, contro i danni involontariamente cagionati a Terzi. 
I massimali assicurati sono i seguenti: 
per sinistro € 10.000.000,00

5 Assicurazione della responsabilità Civile dell’Attività, contro Terzi e su tutti i lavori di manutenzione e 
installazione effettuati da personale specializzato Eurotherm (Eurass). 
I massimali assicurati sono i seguenti: 
per sinistro, limite per persona e limite per danni a cose € 10.000.000,00 
Copertura valida per segnalazione sinistro entro 24 mesi da messa in pressione con prova tenuta impianto.

ITAS garantisce quindi contro i danni sopra descritti fino alla concorrenza dei massimali indicati nelle certificazioni 
assicurative allegate e nell’ambito delle rispettive condizioni contrattuali di assicurazione.  
La garanzia vale in tutto il mondo escluso USA/CAN/MEX. 

To guarantee our Clients’ safety and peacefulness, Eurotherm has entered into the proper insurance covers with ITAS 
Mutua in order to protect our clients’ interest. The warranty includes:

5 A product liability insurance, without any temporal limitation, on all products and throughout the entire duration 
of the contract, for flaws due to imperfect production, assembly and/or planning, instruction and packaging 
against damages accidentally caused to Third parties. 
The covered limit of liability are: 
per accident € 10.000.000,00

5 A business liability insurance against Third parties and on all the maintenance and installation works fulfilled by 
Eurotherm (Eurass) expert staff. 
The covered limit of liability are: 
per accident, limit per person and limit per damage to goods € 10.000.000,00 
The coverage is valid whether the accident is alerted within 24 months from the pressurization with plant 
tightness test.

Hence, ITAS guarantees against the above-described damages within the limits laid down in the attached insurance 
certifications and within the consequent insurance’s terms and conditions. La garanzia vale in tutto il mondo escluso 
USA/CAN/MEX. 

Um die Sicherheit und Zufriedenheit seiner Kunden zu garantieren, hat Eurotherm einen Versicherungsschutz für alle 
notwendigen Fälle mit ITAS Mutua abgeschlossen. Die Garantie umfasst wie folgt:

� Unbefristete Haftpflichtversicherung, für alle Produkte und für die gesamte Dauer des Versicherungsvertrages, 
für Fabrikationsfehler, Montage- und/oder Konstruktionsfehler, Fehler in der Anleitung oder Verpackungsfehler, 
Haftpflichtversicherung gegenüber Dritten.  
Die Obergrenzen sind wie folgt:  
€ 10.000.000,00 pro Schadensfall

9 Haftpflichtversicherung gegenüber Dritte und für Wartungs- und Installationsarbeiten, die von Spezialisten von 
Eurotherm (Eurass) ausgeführt werden. 
Obergrenzen sind wie folgt:  
€ 10.000.000,00 pro Schadensfall, Höchstgrenze pro Person und für Sachschäden 
Versicherungsdeckung gültig bei Schadenseröffnung innerhalb von 24 Monaten nach Druckprüfung der Anlage.

ITAS garantiert daher gegen die oben genannten Schäden innerhalb der in den beigefügten 
Versicherungsbescheinigungen angegebenen Höchstgrenzen und im Rahmen der jeweiligen vertraglichen 
Versicherungsbedingungen. La garanzia vale in tutto il mondo escluso USA/CAN/MEX. 

ASSICURAZIONEГАРАНТІЯ
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SPECIALISTI DEL COMFORT INDOOR

 

Eurotherm spa

Pillhof 91 - 39057 Frangarto BZ

T +39 0471 63 55 00

F +39 0471 63 55 11
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www.eurotherm.info

PIÙ QUALITÀ AL CLIMA.
PIÙ VALORE AL BENESSERE.

I dati, le caratteristiche dei prodotti contenuti nel presente depliant, non vincolano la Eurotherm S.p.A. 
in nessun modo nel caso di variazioni tecniche, commerciali ed errori di stampa. La riproduzione è 
vietata, salvo autorizzazione scritta da parte della Direzione. 
© Eurotherm S.p.A.
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НАЙВИЩА ЯКІСТЬ КЛІМАТУ 
НАЙВИЩА ЕФЕКТИВНІСТЬ

Eurotherm S.p.A не несе відповідальності за дані,та характеристики 
продуктів, що містяться в цій брошурі, у випадку технічних, комерційних чи 
друкарських помилок. Розповсюдження заборонено, якщо це письмово не 
дозволено керівництвом.

© Eurotherm S.p.A.

ТОВ Сахара - офіційний представник Eurotherm spa в Україні


Київ , вул. Новокостянтинівська, 1В

телефон: (044) 425-06-39, (050) 434-93-03


Львів, вул. В.Великого, 123 

телефон: (0322) 457 505 

 

Тернопіль, вул. Коцюбинського, 6  

телефон: (0352) 433 819

 

Івано-Франківськ, вул. Шопена, 9 

телефон: (0342) 750 503


info@sahara.com.ua

www.sahara.com.ua


